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In our local newspaper, I read a report 
about four neighbouring sports clubs 
that worked together in youth develop-
ment. They founded a common boos-
ter club for youth work by the executive 
boards. In the same way, several Square 
Dance Boards could get together and 
organize a common Class with enough 
participants instead of having just two or 
three Students in every individual class. 

During my time in Dortmund in the 1990s 
there was for several years a common 
Class for all three clubs in Dortmund. 
The information and instruction changed 
from year to year, from one club caller 
to the next. The Angels came regularly 
from all three clubs. The day of the week 
was chosen so that it was not paral-
lel to a club night.  This was for a long 
time a successful experiment, but which 
sadly ended because one of the three 
clubs thought that they were not getting 
enough new members out of the class. 
What was frightening potential members 
from joining a club? As a result, they went 
back to having their own class again.

In the Cologne Area, the “Colonia Swin-
gers” and the “Crowns & Flames” set up 
a common Class starting in 1995/96 on 
an annually rotating basis (see Bulletin 
June 2013, page 14).

Zum Nachdenken

In unserer Lokalzeitung las ich einen 
Bericht über die Zusammenarbeit von 
vier benachbarten Sportvereinen in der 
Jugendförderung. Es wurde von den 
Vereinsvorständen ein gemeinsamer Ju-
gendförderverein gegründet. So könnten 
sich auch mehrere benachbarte Squa-
re-Dance-Vereine zusammentun und eine 
gemeinsame Class mit genügend Teil-
nehmern statt zwei bis drei Students in 
jeder einzelnen Class veranstalten.

Während meiner Dortmunder Zeit in den 
1990er Jahren gab es mehrere Jahre 
lang eine gemeinsame Class aller drei 
Dortmunder Vereine. Die Unterrichtung 
wechselte von Jahr zu Jahr von einem 
Klubcaller zum nächsten. Die Angels 
kamen regelmäßig von allen drei Klubs. 
Der Wochentag für die Class wurde so 
gewählt, dass er nicht parallel zu einem 
Klubabend lag. Das lange Zeit erfolgrei-
che Experiment endete leider damit, dass 
einer drei Klubs glaubte, nach der Class 
nicht genug neue Mitglieder zu bekom-
men. Was schreckte potenzielle Mittänzer 
vom Beitritt tatsächlich ab? Daher führte 
der Klub wieder eine eigene Class durch.

Auch im Kölner Raum richteten seit 
1995/96 die Colonia Swingers und die 
Crowns & Flames im jährlichen Wechsel 
eine Class aus (s. Bulletin Juni 2013 S. 14).
Warum also nicht wieder in einer anderen 
Region eine gemeinsame Class versu-
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To think about

Why not try for a common Class in ano-
ther region?  Together with a neighbou-
ring club that you get on well with.

Take the slogan of the company I´m wor-
king for to heart: Together we are more,
than 1 class with 9 students is better 
than 3 classes with 3 students.

A ray of hope in cooperation has been 
thrown by the foundation of the “Regi-
onal Group South-West” (see Bulletin 
September 2016, page 61 ff.).  Although 
it's not yet possible to talk about a com-
mon Class, at least common Student 
Specials are planned.

Translated by Hartmut Heiber

chen? Mit einem Nachbarklub, mit dem 
ihr nicht verfeindet seid.

Und beherzigt das Motto der Firma GSM, 
für die ich zurzeit tätig bin: GSM = Ge-
meinsam sind wir mehr,  denn 1 Class mit 
9 Students funktioniert besser als 3 Clas-
ses mit je 3 Students. Wichtig ist doch, 
dass die Classteilnehmer Spaß am neu-
en Hobby finden und dabei ist es egal, in 
welchem Klub sie tanzen.

Ein Lichtblick in Sachen Zusammenarbeit 
ist die Gründung der „Regionalgruppe 
Südwest“ (siehe Bulletin September 2016 
S. 61 ff). Zwar ist dort noch nicht von einer 
gemeinsamen Class die Rede, aber im-
merhin sind gemeinsame Student-Speci-
als geplant.           
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